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VAT rep no.: DE291636029

MRV

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strafe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A. #Notadestinataiof Recelving otes & etovaty Nota o,
V Dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNQO BA & Porto/ Frelght 7 Consegna / Delievery + oo o 36865911
1 Franco! Assegratf  Femovia/ Comiere/ o
Frea Not Frea Rail Carrer 05.04.2019
Portal Altra vettura / o
Freight Cther Vehicla Fattura/lnveice
EWESES"‘“ESSG m?ﬂm‘;w B Nr/No.
gggg::ﬁoﬂr'&' VAT reg.no.: Incoterms. Fosa 9 Data/Date
91001509 IT04886850728 GAR Modugha ,ggogo
11 Ordina d'acquisto n/Cwder Ne. 10varl./ 15 Dab apghuntivif 12 Ns.repartio/ 13 Tek 14 Nr, destinatarie! 18 Nr, d'ording/
L Your Raferanca Addntional Data Our Departmant Receiver No. Order No.
3
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
i Fruzsina Sipos
evrgteds”  SELF-COLLECTOR/ P X toww e
Free Gross 662,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
i ! ettt 503,6 kg
Ak 84 x KLT 4314, 4 x 0000SON 2oty Bl dscaied ', 802 %S-z _S
14248
\ larfmﬁzzo di
g S2081380%0
| Address
27 Pos. 28 Cod artdestnatario / 29 Descriziona / Cod.art. / mbal
Recelver Part No, Deseription  Part No. f Pack 30 Quantta/ 3 Unita 40 Destinatario f Recelver
Quantity mis.} Q447 Oty +-
oty Unit
10 8000112673 F-563739.04.LTR1-H844#S 4,992
2nello esterno
084568747-4350-10 EHNE+NAGEL s.r.l
Carco / Bateh Carloo/ BatchQuanta carica/ Guankty Ursprungstand !ﬁ‘ym n.e-TAZIONE M ERCE
550003885201 0033646659 4.992 Pz Ungl%ﬁa: q 2
Quantits dichiarata: Lﬂ
Quantitd effettiva:
Tipo lmhaﬂaggiﬁ_" Ll
Quantitd imballi: il E
tt5 alle schede g1M "
Conformi { s]
Lista imballi e dimensioni :08 14
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Descrip Nr .Kanban
netto loxrdo
1 903241 1259 KG 1655 KG 800x 600x 130 MM 00DOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 P2
2 903242 125,39 KG 165,56 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 803243 125,9 KG 165,5 KG 800x 600x 130 MM O0Q000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
4 903244 125,9 KG 165,56 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
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SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 36865911 Datum/Date: 05.04.2019
Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell /Unione Furopea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbd 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajdt felelbsségére

¥ .,

Felad6 (Név, clm, orszdg) <e
1 Sender (Name, addsess, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N°® 2019/31159

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsra eltér megdllapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozds egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irdnyad6k.

4031 DEBRECEN

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR})

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens éiber den Beftirderungsvertrag Im Internationalen

Strassengilterverkelr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszég)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozé (Név, ciln, orszig)
16 Cander (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

VYV Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru k.iséolgﬁltatﬁsi helye ihclység. orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovibbi fuvarozék (Név, citn, orszdp)
47 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place /Ot MODUGNQ BA

orszAg feountry /land TT Ttaly

Az fru Atvételének helye és idGpontja (l;elység. orszdg, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzésel

18 Carier's reservations and cbservations...

NHB2S2.

helység / place / Ort DEBRECEN
otszigfcountty /Land  HU Magvarorszag
iddpont / date / Dgum 2 019-04-05
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents...
5zdllité:
Jelés szim Darabszim Csomagolis mddja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brutid siily (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods q Qstatistical mumber 1 Gross welght inkg 1 2valume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
| und Nummern Packstlicke Gutes
4992 pc 1 colli Csapdgygyuruy 84829900 660
F-563739,04 . LTR1-HH
Osztily, szdm, betit / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 660
A felad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Feladé Pénznem Atvavd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft, sajdtzdr nélkil.
Visszatéritds -
14 Reimbursement
‘Rockerstatiung "
15 Fuvardff fizetési rendelkezések / Directions 25 to freight payment / Frachtzahlunpsanweisungen 20 Kiil8nleges megéllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei
Kifllitss helye, idipontia Debrecen 2019-04-05 Az fm ftvétele:  Kelet:
21 Established in &t 4 Goodsreceived:  Date 0 vevriovseeres . |
Avusgefertigt in ﬁ on 20 Gut empfangen;  Datum am
R
Afeladd alifrésa és bél egzorlgr v f g A favarozd alifrdsa és bélyegzdie
22 signature and stamp of the Sonier [+ car ™ UZHS Signature and PRIV IE S KFT, &
Unterschrift uad Sfempel i{eﬁ Atisenddrs __:‘q‘, - © Unterschriftjond Smneddlesiropinplrets s4
zalai Ba& n_b 'l.aJ"LJt A A TS Ceépjegyzékszam:09-09-001848
B hd fareaT Adoszdm; 11143110-2-00
lﬁx-ﬂ Wi
Térml Rendszdm ®* = | Raksily
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load...
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